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«Принеси.., будь ласка», «Яке число я загадав?», «Світлофор», «Лото», «Угадай, що я люблю». 

Конструктивні ігри вправи формують можливість прогнозування і осмислення висловлювань. Це такі 

вправи як – «Знайди скарб», «Вгадай, що я люблю», «Добрий-злий», Загадки у виконанні дітей, наприклад: I am 

white, I can swim and fly. I can‘t Jump. I like fish; I say kria (a duck). 

Ритмомузичні ігри – це традиційні ігри типу пісень, танців, хороводів, з обранням партнерів, які 

сприяють не стільки оволодінню комунікативними навичками, скільки самовдосконаленню фонетичної та 

ритмомелодійної сторони мови і занурення в дух мови, наприклад: «Nuts and May». 2, с. 127 

Висновки. Отже, підводячи підсумки, можна сказати, що вивчення англійської мови починаючи з 

дошкільного віку є цілком актуальним і навіть потрібним. Для здійснення навчання іноземній мові, на даний 

час, існує велике різноманіття методик та технік для зручного вивчення англійської мови дошкільниками в ДНЗ 

та вдома. Також визначено, що вивчати англійську мову з дошкільного віку є менш травматичним і складним 

для дитини ніж в більш старшому віці, тому вивчення іноземної мови краще починати саме з дошкільного віку. 

Перспективи подальших розвідок.  Надалі плануємо більш детально дослідити використання 

іншомовних ігор-вправ з дітьми дошкільного віку. 
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This article identifies opportunities for preschoolers to learn English, outlines the main goals and objectives of 

teaching English to preschoolers, describes the basic methods of teaching English to preschool children. This work is of 

practical value and it is that these methods and tasks can be used by caregivers in preschools to teach English to 

children. 

Key words: English, preschool age, relevance of study, teaching methods. 
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ГРА ЯК ЗАСІБ ДОСЯГНЕННЯ РЕЗУЛЬТАТИВНОСТІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

 

У статті розглянуто гру у процесі вивчення молодшими школярами англійської мови. Гра має якості, 

що сприяють розвитку комунікативних навичок і знань дитини. Висвітлено деякі види ігор, які доцільно 

застосовувати. 

Ключові слова: гра, навчання, метод, мовленнєві навички, римівки, молодші школярі. 

 

Постановка проблеми. У наш час все більше розширюються зв’язки України із зарубіжними країнами, 

й інтерес до вивчення англійської мови невпинно зростає. У методиці викладання англійської мови існують 

різні способи оптимізації навчальної діяльності, в тому числі й гра. Предметом дослідження статті є гра, а саме 

ігри на початковому етапі вивчення англійської мови. Метою роботи є дослідити чи важливо й доречно 

використовувати різноманітні види ігор, особливо на початковому етапі, які ігри є ефективними і краще 

сприймаються. 

Актуальність дослідження. Дитину потрібно зацікавити і спонукати її до сприйняття навчального  

матеріалу. Початкова школа має досить великий інструментарій дидактичних ігор, нестандартних уроків. 

Однією з головних умов ефективності навчальної гри є – зацікавленість в результаті та артистизм вчителя. 

Використання сценічних прийомів у процесі предметного навчання є значущим у творчому розвитку 

особистості.  

Дієвими методами є урок-подорож, урок-казка, пальчиковий театр, ляльковий театр тощо. Зовні 

акторська майстерність педагога – це розв’язування різноманітних педагогічних завдань, успішна, емоційно 

насичена організація навчально-виховного процесу та отримання відповідних результатів, але її суть полягає в 

певних професійних і особистісних якостях, які визначають цю діяльність і забезпечують її ефективність. Тому 

справжній педагог повинен бути в постійному творчому пориві оптимізації як професійного, так і 

особистісного потенціалу, оскільки педагогічна майстерність – це своєрідний сплав особистої культури, знань і 

світогляду [5, c. 5]. Основним генератором творчої діяльності дітей передусім має бути творча і цілісна 

особистість учителя – людини небайдужої до справжньої краси в людях, природі, мистецтві.  

Звернення до джерел театральної діяльності дає можливість по-новому поглянути на викладання низки 
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навчальних предметів, сформувати в собі нові якості, долучитися до елементів творчості та гри. Завдяки 

синтезу мистецтв формується цілісність соціальної і естетичної освіти та виховання, відбувається становлення 

духовного світу особистості. Драматизація на уроці дає учням можливість моделювання різних життєвих 

ситуацій, а також набути навичок подолання комунікативних проблем, уникнення конфліктних ситуацій та 

створення комфортного освітнього середовища. 

Пальчикові ігри – це інсценування римованих історій, казок з допомогою пальців. Багато ігор 

вимагають участі обох рук, що дає можливість дітям орієнтуватися в поняттях «праворуч», «ліворуч», «угору», 

«вниз» тощо. Спільною метою рухливих і пальчикових ігор є не лише зміцнення здоров’я й правильний 

фізичний розвиток дітей, але й вироблення позитивних емоцій під час виконання різних рухів, спільної гри з 

однолітками[1, c. 7]. 

Ігри з пальчиками розвивають мозок дитини, стимулюють розвиток мови, творчі здібності, фантазію. 

Прості рухи допомагають зняти напруження не тільки з самих рук, але і розслабити м’язи всього тіла. Вони 

здатні поліпшити вимову багатьох звуків. Чим краще працюють пальці і вся кисть, тим краще дитина говорить. 

Методика і сенс пальчикових ігор полягає в тому, що нервові закінчення рук впливають на мозок дитини, 

відтак активізується мозкова діяльність. Для навчання в школі дуже важливо, щоб у дитини були добре 

розвинені м’язи дрібної моторики. 

 Пальчикові ігри – помічники для того, щоб підготувати руку дитини до письма, розвивати 

координацію. А для того, щоб паралельно розвивалося і мовлення, можна використовувати для таких ігор 

невеликі віршики, лічилки, пісеньки. Завдяки пальчиковим іграм дитина отримує різноманітні сенсорні 

враження, у неї розвивається уважність і здатність зосереджуватися. Такі ігри формують добрі взаємини між 

дорослим і дитиною [3, с. 10]. Ігри поділяються на граматичні, лексичні, фонетичні й орфографічні, які 

сприяють формуванню мовленнєвих навичок. Це підготовчі ігри. Фонетичні слугують для коригування вимови 

на етапі формування мовленнєвих навичок та вмінь.  

Формуванню і розвиткові мовних і вимовних навичок певною мірою сприяють орфографічні ігри, 

основна мета яких –  освоєння правопису вивченої лексики. Більшість таких ігор можуть бути використані як 

тренувальні вправи на етапі як первинного сприйняття, так і подальшого закріплення[3, c. 11]. 

У процесі навчання англійської мови однією з основних проблем є засвоєння та збереження в пам’яті 

лексичного матеріалу. Робота розпочинається, як правило, із семантизації, тобто розкриття значення нових 

лексичних одиниць. Від ефективності та цілеспрямованості цього етапу залежить уся подальша робота над 

лексикою, тому педагог має обрати найефективніший спосіб презентації нових слів відповідно до вікових 

особливостей дітей [2, c. 32]. 

Незаперечним фактом є те, що на початковому етапі метод перекладу не лише не дає бажаних 

результатів, а може й нашкодити. Використання ілюстративного унаочнення у вигляді малюнків, карток, 

таблиць тощо дає хороший результат, адже в дітей добре розвинена зорова пам’ять. Якщо ж учитель 

скористається предметним унаочненням (іграшки, реальні предмети, макети) –   ще краще, тому що учень може 

доторкнутися до них, узяти в руки, виконати будь-які інші дії, погратися з ними. Однак не всі предмети, 

іграшки ми маємо змогу принести на урок, «обіграти» їх. До того ж це займає багато часу. А з кожним уроком 

обсяг навчального матеріалу невпинно збільшується. Тому вчитель має проявити артистизм –  працювати з 

уявними предметами, об’єктами, явищами, тобто з образами, показ яких супроводжується мімікою, жестами, 

рухами. На початковому етапі навчання доцільно підключати елементи жестової мови як основної семантичної 

одиниці. Спостерігаючи за тим, як дитина засвоює слова рідної мови в природному середовищі, спираючись на 

елементарні зорово-слухові образи, можливо організувати процес успішного запам’ятовування нею іншомовної 

лексики.  

Це і лежить в основі методу, який було названо Методом асоціативних символів (МАС, автор С. 

Гунько), засвоєння через імітацію, максимально наближену до реальності. Метод асоціативних символів – мова 

рухів, жестів, міміки, мова нашого тіла, кодова мова уявлень і асоціацій. До всіх лексичних та граматичних 

одиниць, які вивчалися, було здійснено спробу адаптувати цю своєрідну мову тіла до процесу вивчення 

предмета англійської мови. 

МАС – ігровий метод. У цьому й полягає основна його перевага над традиційними формами навчання. 

Гра – це творчість, гра – це праця. У її процесі в дітей виробляються навички зосередження, самостійного 

мислення, розвивається увага, дисципліна. Ігрові моменти роблять навчання цікавим, створюють у вихованців 

бадьорий настрій, полегшують подолання труднощів у засвоєнні матеріалу. МАС дає можливість складний 

навчальний матеріал перетворити в простий, а нудний – зробити цікавим. Діти виконують рухи й озвучують їх 

одночасно. їм усе зрозуміло, оскільки мова й рухи переплітаються.  

Створюючи асоціативні образи-символи, можливо «оживити» кожне слово, з яким можна провести 

цікаву, захоплюючу гру. Практика свідчить, що використання іншомовного навчально-ігрового середовища 

значно збільшує ефективність засвоєння матеріалу. Наприклад: як цікаво «піти» з друзями на прогулянку до 

уявного парку, прокоментувати, що там бачимо (дерева, кущі, квіти, траву, білку, пташку, метелика), побігати 

парком, пострибати, пограти в футбол, половити метеликів, позасмагати на сонечку, влаштувати з друзями 

пікнік тощо. І все це за відносно короткий проміжок часу на уроці англійської мови, сидячи за партами. А ще 

можна пограти в гру «Уявне дерево». Один із її учасників зображує дерево (високо підняті догори руки), інші 

виконують різноманітні дії стосовно нього, складаючи римівки: 1, 2, 3 — Go to the tree; 1,2,3 — Run to the tree\ 
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1,2,3 — Hop to the tree; 1, 2, 3 — Fly to the tree і т.д.  

Використання асоціативних символів, створення умов, максимально наближених до життєвих ситуацій, 

робить можливим мимовільне запам’ятовування матеріалу, перетворює процес навчання у невимушене сприй-

няття. Тому засвоєння навіть порівняно великої кількості мовного матеріалу не веде до перевантаження пам’яті. 

Цінність методу полягає ще й у тому, що, не використовуючи абсолютно ніяких затратних технологій, учитель 

має змогу постійно проводити високопродуктивні заняття, а не тільки спеціально підготовлені у створених для 

того умовах [2, c. 33]. 

Працюючи за цим методом, потрібно насамперед ознайомитися з технікою його застосування. Перед 

початком введення нового лексичного матеріалу вчитель разом з учнями домовляється, як вони зображатимуть 

мовою тіла той чи інший предмет, стан або дію, коментуючи їх спочатку рідною мовою. Рідна мова 

використовується тільки для пояснення асоціативних символів. Дитині достатньо лише раз Показати, як 

зобразити мовою жестів предмети, об’єкти, наприклад: річку, ліс, парк, зоопарк;як виконати певні дії: читати 

книгу, грати з м’ячем, дивитись телевізор, грати на комп'ютері тощо і вона стане активним учасником гри на 

занятті. 

Презентація будь-якого навчального матеріалу проходить за незмінними принципами: 1) домовленість 

про використання асоціативного образу; 2) перевірка розуміння; 3) озвучення цього образу мовою, яка 

вивчається, з одночасним зображенням його. Наприклад, під час вивчення теми «Квартира» вчитель, 

підключаючи яскраву дитячу уяву, ознайомлює учнів або ж за потреби придумує разом з ними асоціативні 

образи-символи до назв меблів. Ось деякі з них: ліжко – випрямлена права рука торкається середини долоні 

лівої, поставленої у вертикальному положенні;  стіл –  руки з’єднані між собою в «Т» положенні;  стілець – 

стиснута в кулак рука у вертикальному положенні впирається в розкриту долоню іншої руки; шафа – зведені 

докупи в горизонтальному положенні дві стиснуті в кулак руки асоціюються з дверима шафи, які будемо 

«відчиняти» та «зачиняти». Кожен педагог за бажанням по-своєму зображує той чи інший предмет, стан або 

дію [2, c. 33].  

Головне, щоб діти розуміли його, а він їх. Під час роботи вчителі разом з учнями можуть імпровізувати, 

вносити свої зміни та доповнення в розробку символів. Діти, зазвичай, із захопленням беруть участь у цьому 

процесі, адже матеріал викладається в цікавій, ігровій формі. Діалог «учитель-учень» проходить на рівні 

відомих для обох сторін образів-символів, пов'язаних між собою за попередньою домовленістю. 

Після пояснення принципу створення відповідних асоціацій обов’язково слід перевірити, чи учні 

зрозуміли та запам’ятали їх. І тільки тоді можна доозвучувати нові мовні одиниці іноземною мовою, тобто 

працювати за технологіями: дивись-слухай-роби; слухай-роби; роби-кажи (Look, Listen and Do!; Listen and Do! 

Do and Say!) і т.д. Учні зайняті виконанням рухів. Вони –    активні учасники ігрового дійства. Звукові сигнали 

відкладаються у пам’яті на підсвідомому рівні, тобто відбувається мимовільне запам’ятовування навчального 

матеріалу [2, c. 34]. 

Працюючи з МАС, учитель має можливість проводити з учнями систематичне повторення, що є 

обов’язковою умовою для вироблення автоматизму в спілкуванні іноземною мовою. Часто повторюючи 

матеріал, педагог додає певні деталі, розширюючи бачення дитиною вивченого, що сприяє кращому засвоєнню. 

Учням цікаво, коли до зображуваних ними, в цьому випадку, меблів будуть спрямовані певні дії: покажи 

стілець, торкнись до столу, підійди до телевізора, підбіжи до діжка, помий холодильник. Проводити подібні 

ігри можна по-різному: імітувати виконання дій, спрямованих до зображуваного заданого предмета, сидячи за 

партами або ж підходячи до нього. Як цікаво підійти, підбігти до «шафи», яку імітує один із учасників гри, 

«відчинити» її, назвати предмети одягу, які «знаходяться» в ній, «зачинити» тощо. Особливо цікаво маленьким 

школярам, коли, наприклад, іграшкова мавпочка виконуватиме кумедні дії на шафі: буде бігати, стрибати, 

танцювати, Тупати ногами. Раптом у шафі «з’явилася» мишка, яка сідає на платтячко, сорочку, курточку, 

спідничку і т.д. Іграшкова мишка – то на шафі, то під шафою, то знову в шафі. А з яким захопленням підходять 

маленькі учні до зображуваного одним із них піаніно, щоб пограти на ньому, натискуючи на уявні клавіші! Під 

«виконану» мелодію можна співати знайомі англійські пісні. Масу позитивних емоцій викликає у школярів 

зімітована хатинка (двоє дітей стають один навпроти одного, піднімають догори руки і торкаються долонями до 

долонь).  

До такої хатинки можна підійти, підбігти, долетіти, доповзти, зайти та виконати різноманітні дії. Ще 

цікавіше, коли дитина, уособлюючись, наприклад, мишкою, виконуватиме різноманітні дії у хатинці, 

складаючи римівки: I'm a mouse; Is leep-in the house; I am a mouse; I eat in the house і т.д. За такого підходу до 

викладання іноземної мови з’являється можливість обігрувати величезні масиви лінгвістичного матеріалу [2, c. 

33]. Учасники рольової гри не тільки обмінюються репліками, а й працюють із реальними предметами, 

рухаються по класу. 

Учні початкових класів залюбки приймають уявну ігрову ситуацію, нереальний, казковий чи 

фантастичний сюжет. Це дає змогу застосовувати на уроках сюжетні рольові ігри казкового змісту. Наприклад, 

з метою відпрацювання в усному висловлюванні деяких запитань про погоду, природні явища, пори року я 

використовую рольову гру за сюжетом казки «Теремок». «Жителі теремка» ставлять гостям запитання і тільки 

після правильних відповідей дозволяють їм увійти. Серед запитань можуть бути такі: Who are you? What season 

is it now? Is it warm or cold now? When is it cold? When does it rain? Розвиток ключових компетентностей 

залежить від чинників формування соціолінгвістичних знань, умінь та навичок, мовленнєвої діяльності, 



Актуальні проблеми філології та методики викладання гуманітарних дисциплін 

 

_______________ 
2019. Наукові записки РДГУ. 

153 

практики говоріння, над якими потрібно працювати уже в початковій школі. Важливим видом мовленнєвої 

діяльності, яка забезпечує усне спілкування англійською мовою є говоріння. Створення вчителем ситуацій, що 

впливатимуть на розвиток цих умінь можливе при застосуванні компетентнісного підходу. 

Висновок. Таким чином можна зробити висновок, що ігри є невід’ємною частиною уроків англійської 

мови у початкових класах. Також можуть використовуватися вчителем з метою підвищення мотивації у 

навчанні. 

Перспективи подальших розвідок.  Щоб  діти почувалися впевнено в  середовищі, їм потрібно 

забезпечити відповідну підготовку. На сьогоднішній день не задовольняє сума знань, їм потрібні практичні 

навички володіння англійською мовою в різноманітних ситуаціях, наближених до реальності.  
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The article deals with the process of learning English by younger students. The game has qualities that 

contribute to the development of communication skills and knowledge of the child. Highlighted some types of games 

that are appropriate to apply. 

Key words: game, learning, method, speech skills, rhymes, primary school students. 
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ВИХОВАННЯ ІНТЕРЕСУ ДО ХУДОЖНЬОЇ ПРАЦІ НА ЗАНЯТТЯХ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Стаття присвячена визначення ролі занять з англійської мови у процесі виховання інтересу до 

художньої праці дітей старшого дошкільного віку у закладах дошкільної освіти. У статті доводиться 

ефективність використання різноманітних засобів художньої праці на заняттях з іноземної мови для 

виховання інтересу у дітей. 

Ключові слова: художня праця,образотворче мистецтво, вплив занять з іноземної мови на розвиток 

дошкільника. 

 

Постановка проблеми. У дошкільному віці відбувається інтенсивне формування особистості дитини, 

її активне зростання і інтелектуальний розвиток. Базова потреба дитини дошкільного віку полягає в 

переживанні нею нових вражень, необхідності пізнання навколишнього світу. Існує пряма залежність між 

інтенсивністю і різноманіттям діяльності дитини і швидкістю її розвитку в цілому.  

Розвиток інтересу дитини до художньої праці становить одне з найважливіших завдань дошкільної 

ланки освіти. У процесі художньої праці створюються сприятливі умови для розвитку естетичного, емоційно-

позитивного сприймання мистецтва, що сприяє формуванню естетичного ставлення до оточуючого світу. 

Заняття художньою працею мають велике значення для розумового виховання дитини старшого дошкільного 

віку. Вони ґрунтуються на сенсорному досвіді, безпосередньому сприйманні і виділенні, сприйманні 

властивостей і якостей об'єктів дійсності. Художня праця дитини старшого дошкільного віку розглядається з 

позиції мистецтва, що є особливою формою суспільної свідомості, засобом пізнання і відображення предметів і 

явищ природного і соціального довкілля. 

Художня праця – це універсальна інтегрована діяльність, яка має давню історію і багатовікові традиції. 

Однак, аналізуючи сутність даного виду трудової діяльності дошкільників, слід визначитися з поняттями 

«художня праця» та «ручна праця». 

Аналіз досліджень. Актуальність виховання у дітей старшого дошкільного віку інтересу до художньої 

праці, на думку О. Богініч, Г. Бєлєнької, Ю. Брєвнової, P. Борщ, 3. Борисової, M. Машовець, Г. Григор’євої, 

Т. Єськової, Л. Калуської, Т. Комарової, І. Ликової, С. Матвієнко Д. Самойлик, Н. Пишьєвої, полягає у тому, 

саме цей вид художньо-творчої діяльності має неоціненне значення для різнобічного розвитку особистості 

дитини, дозволяє дітям передавати те, що вони бачать в оточуючому світі, те, що їх хвилює і викликає певні 

почуття і емоції. 

Автори БКДО наголошують на необхідності виховання інтересу до різних видів візуального мистецтва: 

декоративно-прикладного, живопису, графіки, скульптури, архітектури, дизайну у дошкільників, що стимулює 

їх до відображення отриманих вражень і пережитих почуттів у художній діяльності, зокрема і у художній праці. 
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